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ABSTRACT 
This article explores the influence of Confucian traditions on the Korean language, which 

form an essential part of Korean culture and worldview. It examines key Confucian principles such 
as filial piety, hierarchy, and harmony, and their impact on the language’s structure, vocabulary, and 
grammatical features. Particular attention is given to the honorific speech levels, used to express 
social status and respect in interpersonal communication. 

The study analyzes examples of specific vocabulary and grammatical constructions that reflect 
Confucian values and addresses the challenges faced by non-native speakers learning the Korean 
language. Emphasis is placed on the importance of philosophical and cultural knowledge for a deeper 
understanding of the language and successful intercultural communication. 

Keywords: Confucianism, Korean language, politeness, hierarchy, culture, speech levels, 
social relations, respect, harmony, intercultural communication, Korean culture, vocabulary, honor, 
philological studies. 

  
Rashidova Manzura Baxtiyorovna 
Samarqand davlat chet tillar instituti  

Koreys filologiyasi kafedrasi o‘qituvchisi  
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KONFUTSIY AN’ANALARINING KOREYS TILIGA TA’SIRI 

 
ANNOTATSIYA 

Ushbu maqola koreys tiliga Konfutsiy an’analarining ta’sirini tahlil qiladi. Конфуций 
фалсафаси корейс маданияти ва дунёқарашининг муҳим қисми ҳисобланади Konfutsiy falsafasi 
koreys madaniyati va dunyoqarashining muhim qismi hisoblanadi. Maqolada (hyo) – kattalarni 
hurmat qilish, ierarxiya va hamjihatlik kabi asosiy Konfutsiy prinsiplari hamda ularning til tuzilishi, 
leksika va grammatik xususiyatlarga ta’siri o’rganiladi. Ayniqsa, ijtimoiy maqom va hurmatni ifoda 
etishda qo’llaniladigan hurmat shakllariga alohida e’tibor qaratilgan. 

Tadqiqotda Konfutsiy qadriyatlarini aks ettiradigan maxsus leksika va grsmmstik 
konstruksiyalarning misollari tahlil qilingan, shuningdek, koreys tilini o’rganuvchi xorijiy 
foydalanuvchilar duch keladigan qiyinchiliklar muhokama qilingan. Til va madaniyatni chuqurroq 
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anglash hamda samarali madaniyatlararo muloqot uchun falsafiy va madaniy bilimlarning ahamiyati 
alohida ta’kidlangan. 

Kalit so’zlar: Konfutsiychilik, koreys tili, odob-ahloq, ierarxiya, madaniyat, nutq darajalari, 
ijtimoiy munosabatlar, hurmat, hamjihatlik, madaniyatlararo muloqot, koreys madaniyati, lug’at, 
izzat, filologik tadqiqotlar. 

  
Рашидова Манзура Бахтиёровна 

Самаркандский государственный институт 
 иностранных языков 

Преподаватель кафедры  
корейской филологии  

Email: rashidovamanzura@gmail.com 
 

ВЛИЯНИЕ КОНФУЦИАНСКИХ ТРАДИЦИЙ НА КОРЕЙСКИЙ ЯЗЫК 
 

АННОТАЦИЯ 
Данная работа посвящена исследованию влияния конфуцианских традиций на 

корейский язык, которые являются важной составляющей корейской культуры и 
мировоззрения. Рассматриваются ключевые принципы конфуцианства, такие как уважение к 
старшим, иерархия и гармония, и их влияние на структуру языка, лексику и грамматические 
особенности. Особое внимание уделяется системе уровней вежливости, используемой для 
выражения социального статуса и уважения в межличностной коммуникации. 

В статье анализируются примеры специфической лексики и грамматических форм, 
демонстрирующие конфуцианские принципы, а также поднимается вопрос о трудностях, с 
которыми сталкиваются изучающие корейский язык иностранцы. Акцент делается на 
значимости философских и культурных знаний для глубокого понимания языка и успешного 
межкультурного взаимодействия. 

Ключевые слова: конфуцианство, корейский язык, вежливость, иерархия, культура, 
языковые уровни, социальные отношения, почтение, гармония, межкультурная 
коммуникация, корейская культура, лексика, уважение, филологические исследования. 

  
Введение 
Конфуцианство – философская система, основанная на учении китайского мыслителя 

Конфуция (551–479 до н.э.), которая оказала огромное влияние на страны Восточной Азии, 
включая Корею. В корейском обществе конфуцианство стало не только религиозной и 
философской основой, но и важным элементом, формирующим социальные отношения, 
моральные нормы и культурные традиции. 

1.Исторический контекст 
Конфуцианство проникло в Корею в эпоху Трех королевств (I век до н. э. – VII век н. 

э.) и стало основой государственной идеологии в период династии Чосон (1392–1897). В эпоху 
Чосон конфуцианские нормы проникли во все сферы жизни, включая образование, семейные 
отношения и этикет, что существенно повлияло на язык. 

2. Роль иерархии в корейском языке 
Конфуцианское общество подчеркивало строгую иерархию, что отразилось в языке 

через четкие разграничения в речевых формах: 
높임말 (вежливая форма) используется для общения с вышестоящими лицами. 
반말 (неформальная речь) применяется между равными или с младшими. 
Форма обращения часто показывает социальный статус собеседника, например: 
형님 (уважительная форма для "старший брат"). 
아버님 (уважительное "отец") 

Система уровней вежливости 
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Корейский язык имеет сложную систему речевых уровней (높임말 и 반말), которая позволяет 
выражать степень уважения к собеседнику. Например: 
먹다 (есть) → 드시다/잡수시다 (есть, уважительно). 
말하다 (говорить) → 말씀하시다 (говорить, уважительно). 

3. Уважение к родителям и предкам 
Концепция 효 (хё, почитание родителей) выражается через: 

Использование уважительных местоимений и слов. 
Частое упоминание семейных ценностей в речи и письменности. 

Особая лексика 
Существуют слова, которые используются исключительно для выражения почтения. 
Например: 
부모님 (родители, уважительно) вместо 부모. 
조상님 (предки) – выражение глубокого уважения к предкам. 

4. Гармония и избегание прямоты 
Конфуцианская идея сохранения гармонии в обществе проявляется в избегании 

прямого отказа. Например: 
Вместо "нет" корейцы могут сказать 생각해볼게요 (я подумаю об этом). 
Популярны выражения извинений, даже если они необязательны, такие как 죄송합니다 или 
미안합니다. 

5. Образование и письменность 
Конфуцианские традиции способствовали развитию письменной культуры. Ханча 

(иероглифы) использовались для записи официальных текстов и выражения сложных 
понятий. Уровни речевой вежливости также нашли отражение в литературе, особенно в 
конфуцианских произведениях 

6. Конфуцианство в современной Корее 
Несмотря на глобализацию и изменение социальных норм, влияние конфуцианства до 

сих пор ощущается: Уважение к учителям, старшим коллегам и начальству остается важной 
частью корейского этикета. Формы уважения активно используются даже в цифровом 
общении (например, через текстовые сообщения). 

 
Одним из наиболее значимых следствий влияния конфуцианства является его 

воздействие на язык. В корейском языке нашла отражение система ценностей конфуцианства, 
включая уважение к старшим, иерархию, гармонию и коллективизм. Цель данной статьи – 
проанализировать, каким образом конфуцианские принципы сформировали лексику, 
грамматику и формы вежливости корейского языка. 

Иерархия и порядок 
Конфуцианские традиции подчеркивают важность соблюдения социальной иерархии. 

Обращения 
Корейский язык богат формами обращения, которые зависят от возраста, социального 

статуса и степени близости. Например: 
선배 (сонбе) – старший по опыту или возрасту. 
후배 (хубе) – младший коллега. 

Лексика, подчеркивающая роль в обществе 
Конфуцианская идея четкого распределения ролей проявляется в использовании слов для 
обозначения статусов: 
사장님 (директор, уважительно). 
교수님 (профессор, уважительно). 

Гармония и коллективизм 
Конфуцианство придает большое значение гармоничным отношениям в обществе. Это 

находит отражение в языке через использование эвфемизмов и избегание прямых отказов. 
Примеры косвенной речи 



СЎЗ САНЪАТИ ХАЛҚАРО ЖУРНАЛИ | МЕЖДУНАРОДНЫЙ ЖУРНАЛ ИСКУССТВО СЛОВА | INTERNATIONAL JOURNAL OF WORD ART           №6 | 2024                   

8 
 

Вместо прямого "нет" корейцы могут использовать выражения вроде: 
생각해볼게요 (Я подумаю) вместо категорического отказа. 

Выражения смирения и уважения 
Частое использование извинений, таких как 죄송합니다 (Прошу прощения), 

подчеркивает смирение и стремление сохранить гармонию в отношениях. 
Вежливость как основа коммуникации 

Система уровней речевой вежливости 
Корейский язык отличается многоуровневой системой вежливости, которая регулирует 

взаимодействие между людьми. Например: 
해요체 (нейтрально-вежливая форма) используется в большинстве формальных ситуаций. 
합쇼체 (максимально вежливая форма) применяется в официальной речи или при общении с 
высокопоставленными лицами. 
반말 (неформальная речь) разрешена только между близкими друзьями или при разговоре с 
младшими. 

Трудности для изучающих язык 
Иностранцам, изучающим корейский язык, часто сложно освоить тонкости 

использования уровней вежливости. Например, ошибочное применение 반말 в официальной 
ситуации может быть воспринято как оскорбление. 

Заключение 
Влияние конфуцианских традиций на корейский язык является неотъемлемой частью 

культурного и исторического наследия Кореи. Принципы конфуцианства, такие как почтение 
к старшим, уважение к социальным иерархиям и стремление к гармонии, нашли свое 
отражение в грамматике, лексике и речевых практиках. Языковые уровни вежливости 
(높임말) и особая система обращения подчеркивают значимость социальных отношений и 
этикета, что делает корейский язык уникальным не только с лингвистической, но и с 
культурной точки зрения. 

Современная Корея, несмотря на влияние глобализации, сохраняет конфуцианские 
элементы в языке и повседневном общении. Это подчеркивает значимость культурных 
традиций для сохранения национальной идентичности. Изучение корейского языка требует 
не только освоения его грамматических и лексических особенностей, но и глубокого 
понимания философских и культурных основ, заложенных конфуцианством. 

Таким образом, корейский язык выступает как зеркало, отражающее многовековые 
конфуцианские традиции. Осознание этого помогает не только глубже понять язык, но и 
улучшить межкультурную коммуникацию, что особенно важно в условиях современного 
мира. 
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